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1. 807k &

Qlto] 2%} FAL oafsly] A3l ol8she A MolAE JHEAA Ontology
9 AABA ThesaurusBy 8th 7 E¢F ol |2 Ho]|AE FAFE
wolata)s W o] 9iglony Z e SolME Aol Hal Hold] ofF
AFEolA FHYstT S o3 A4 wo]Ag oAl WF 27t ¥
obx| 3 glth. ol gt AT AHURA AU RotoA E3] =4
WordNeto] 2 #4129 tiido] =32 tiMiller 1990, Fellbaum 1998). P=Hl
£ Q7ke] oA Ao gt Hejdoidd A7 HFAE EUE 1985 FE
Princeton th8} QA F8HAFH o] FHEHL Golo|3] wlojefu|o]Aolm ) Y
Aol A el JRAME ofy] Forox dg] o]&Hy gtk 3§ o]F w}
gog mFoly {7, AE, Y&, 53, it 5 okro} o7 yekst e
ME oo st 77 GuatA 28 o UrkFellbaum 1998, Kunze 1999,
Feldweg 2001).

olg} HEo] tiaold YuUS FaAvEEE ARV w2y 9l
A FZ Y=Y (EuroWordNet)(Vossen 1997, & A 2000)0u}f 3H=3}st7] &Y
AEgojddo]F AT AE A 7183 KORTERM &0 J=H(FH71A4 ¢
2003) T°l 1A g F4Hoz 1 HAE st Ak ey okHnt
A g=olg) 5Yolg tiAoR 3 JEYl FHL o|FofA 1 91A UTh).

+ 2 %ﬁ% = ustAd E37)|2AHFHANE: R01-2003-000-11618-0)R D O824

1) Prmceton University Cognitive Science Laboratory. WordNet - a Lexical Database for
English [WWW] <http://www.cogsci.princeton.edu/~wn/>.

2) University of Amsterdam Computer Centrum Letteren. EuroWordNet: Building a
Multilingual Database with WordNets for Several European Languages. [WWW]
<http://www.let_uva.nl/~ewn/>.

3) 5o} Holol 4 A= BRAY T AFE AR 290 IA T 9o, ol
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1 FAPoe 3o HFHOR Y2 uakie FEE 5 I8 T

Itk o8 g8 EadMe @5 Y5l FEE AT 7123 HES
1E3 Z A WA A dARA GojEeM A B
Zo] Fo} 7}3 91 Princeton ThEHS] PEUE FAHCE YU F2 7E
AgAAN Bl =Rk ojojA] o]F Ve R FHE FUo] #¥ A=
Y} gho] B Yuvle] E4S 13eR T, ol i 758 28
2 ZA5o] g4 Ads A2 Rolq 9= KORTERM 350 v &
A PAEFHNA 9 2003)2 nZH Fo2N o9 L g9 JEUS
7o g 3 3E vl 1EE 9% 71EFA AAE BAsEzAL d
219 HFHA EXA &5 Y=uE g3 NEAAE 2LHLRs}
gtzol o} Hdojo] FAR BAstHA FEE Aotk H}i o] Aol dA A
93 A18E Bolm Qe Qo] #Y gFojdt Yuulel Y= Bre
KORTERM 3=0] YEUS = vl 5 Hd= 93 °lw°l7l+ afct.
239 FHo] = Y=yl 75 AT A WHES EAE v
7] wEef, A= FAHA 75 94 FLFE] g =9 FF A7
2 272 sk

|

2. A=W 718 NUHA

Aol 2 MAAHQ oS FHoE 75 ofFToln, doj5
ou] FAE B2 AAZGT Aot H=ulol@d &olx W AF Princeton
tere] A8t ATAA George Miller Z5-2 A% 3ol ghEo]z «“Q17t
2 013 719 i@ AEjAoidry o8& vt g tAld <l dlolH
HlolA APAO R WAL FAL F&AE FAtel tidt offHlo|Eo] Aot
o] A=M A 204874 FEHS o ATECE FE F7HH °*°1
Aol g o] &EHI Yt

Yude “lH e dad AreRtE AEog Fed ol gdr] Y

WE3(1999, 2004)T 2AH2002)0] olg BHP AFE 43 n} ok
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AtEglon, «gole] 9nE & ofARE AT AR oA HiE
= AchMiller 1990). =S At g ofg] FopelA HLE dh= of
F 448 Ayolr) B3 ArAM NANG 53 To] o3 guiE oF
= d oA YEuS A4 wolAZMN ol Fod JEg stk JuEYS
SEEAE B Qe QoES BRIAA 99 BRE AT 7EY A
E QAW dile Y o8 JHA #A 2 AAAR gu|EelE T
o2M ookt zHAdoi e AR A4 wo]AR oI UTHH/IA
2] 2003).

2.1. @ojg AFY tiS-dA

Hede 718 grjgAE §YoJB#A synonymyold, 9=uo 7|E T4
= foolo] HEed AA synseto]th. & So] <X 1>9] {shot, pellet} £}
{shot, injection}= Z}Z} 3hte] omE EHsh= §oof Ajolrt o] F {4
o] A%E FolA shoreh: fejold] ofel Yulst HAE & ok olgt
2 foojH s Aldlelgty gttt oldt AL Hdste ouirl FoQl
A BAEA e o ik 19 e out EAfjshe ZuhE vebdTHel A

S HF 1999 ZR),

<( 1>

{shot, pellet}

{shot, injection}

Ao

gage Adels AR AHeld B & Y AT 2L R T
7b 2w, 2eht Asle] Al EAlols FUAR AL ohk B8] v
o7} AR BAolal Agel ARAME AT TB EEolr} ojd 7} S
Lo, GRS A shte] SEolh st FojAth & A4 shtbe
¥she A ShE epach
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22. o}F A=

Ztzte] e 4FY AFTTERE A Hed BAE 2 ©
oA 71 F9 duidAe oFsE MEE Alold BARA 9] &
Al hyponymyE & & Utk o) WA} robind HAF bird2] dH9jojoln, o] g}
T YR birde robin®] ¢l hypenymolth TulofA AFslglo] #AE
AAE Atolo] TQAH pointerE 2N YehdT)

(i) 49l #A hypernymy: S, @ S,

o)) {robin, redbreast} @—> {bird} @ {animal, animate_being} @— {organism,
life_form, living_thing}

H°IM @+ 1S-A’, ‘IS-A-KIND-OF & o3t Aglo] BAl= E3 Zlo
A QurEQ Rz oulAE dehar

(iiy 3+81o] BA hyponymy: Sg ~— S,
(i)lA ~—+= ‘SUBSUMES’E 9Ju]sld, 3}9jo] #AlE AwkaQl AQ Ao
N B45e o2 gn@Ag e,

olgjgt Waog Aol AAE TANA HA dF AFAZTTE &
2 FYE tree diagram7t JAYT: AN o] AFTZRE S
7 inheritance system’t3 ek & sl o] A4S AAS E o
old FAAAL T vt BF VAT st Yo 499 R

Ak "ok Holth
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9o FHEA mFoPol th FHole Faelm, el diE A9

EAgold, dgrel dig gflols E2olth

gepsle) A g BE ARE AR AR 2FH o oS
Foh7l7h A ek ol @ HH FEHYLE AN FE ARl sl
FELE o|FolAR MIAAE T5T B9 /P Sdsta FeE ]
< FEoE FHE Jojnh 1Y o] HE ulgR Alds Anjdths
BRE 7L Atk BY o} EAclde] wt fFoR 75E AWF
857t Besk] 4 BeE AUtk ofHF olRE ol FHHAM B o
HHRES olgstel Y o3l A4S AF S AT LR dojuei=
B ATERNS 9 1995, 235 1996, ©]F7] 9 1999, 2000)0] o}l A L

2.3. AHEF AA

Aoue SAHEE TEHY) Qe MGERE SRR ol'roi;‘“:}
Ab JEHME BE ARl B AT xR YEUA %aL o9 A
zo vehdt. 2t ATz A4S v ol S FHskA X3 ]""
HAS) AZol EAG o] v AFTTEESES 22 AHA semantic field
il sﬂ Aot A=Y BARs <E 28 22 25709 #HE AFTLE v
ASTES o|FL d A dole 129AE dA FETHGA. Miller
1998: 29).

<% 2> A4 A% (G.A. Miller 1998: 29)

List of 25 unique beginners for noun source files .
{act, activity} P {food} {possession}
{animal, fauna} {group, grouping} {process}
{artifact} {location} {quantity, amount}
{attribute} {motivation, motive} {relation}

{body} {patural object) {shape}
{cognition, knowledge} {natural phenomenon} {state}
{communication} {person, human being} {substance}
{cvent, bappening} {plant, flora} {time}

{feeling, emotion}
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EAF 92 15749 WFE — A4 7153 X & bodily functions and care, ¥
3} change, A1 F-U#o1A communication, 4 competition, 2~H] consumption, 3%
contact, Q1A cognition, % creation, &2 motion, 77/4 2] emotion or psych,
A8 state, A1 Z} perception, 4> possession, AF3] A &L social interaction, ‘&
# weather — £ WFFolZich o] FoA 14l WFE FFoly ARE Vst
= gurAQ FALR o]FojA i, YR 1782 WFE= resemble, belong,
suffice 53 o] JHE TdH3= FAR o] FolA Qlth

LA vl uiE, FAM Aol wetr 71EYEAL descriptive
adjectives, WA PZA} relational adjectives, A A|-5218-&A} reference-modifying
adjectives, MAHEA} color adjectives® UFFoiA L, WA FAIRAE
FHoE FA=e] o, AZTAE A ¢4 AUrh

24. W Apol9] #4 Bd¥

AEROIAE N Alole] BAE ol g3lel AAS & EHAL 9=
Yol s BA HRE <E 33 2o

T Synonymyts AAS o] FE Y J1EA A ok &
S1#A AAo| pipest tubest Zo] HAIME HlwA AT, FAE HEAL
HAL ZAfels ddd oule) fojojrt BA dod 7l1E AL Ak
nj2} 7 zpolz} AakA vebdth o & £ hide$} conceald & T} HUITh
9] 9ulg zh= F9ojo]RAlut ‘when have you hidden Dad’s slippers?2h= 74
oA ‘hidden’ THA! ‘concealed’E AME3tE oJAsHAl Hrh wEtA] YrullefA
AL fFTAE WEA] 03 folojowt A4 AL ot

o

ol

N
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<E 3> A=A AR #A F8 (olAs/A e 1999 216)
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Semantic Relation Syntactic Category Examples
pipe, tube
Synonymy . rise, ascend
(similar) N, V, Aj, Av sad, unhappy
rapidly, speedily
wet, dry
Antonymy . powerful, powerless
(opposite) Aj, Av, (N, V) friendly, unfriendly
rapidly, slowly
le, maple
Hyponymy N sugar maple,
: maple, tree
(subordinate) tree, plant
brim, hat
M?Oalg)my N gin, martini
p ship, fleet
Troponomy vV march, walk
(manner) whisper, speak
. drive, ride
Entailment \' divorce, marry
N = Nouns Aj = Adjectives V = Verbs Av = Adverbs

W) A antonymy+ E3] 3
el #EA7L ofel 71 9mE

goj7h 22k A 4

o AA,

THKJ. Miller 1998: 50f). &
weightless©] |9k light9} weightlessE
weighty} ¢} {light, weightless} &
vl g g

A,

gral Hidjole 9o} Yuvlo = bls

g welsh
9 13 go] @3
o] § gt

=

7YX 31

2)\‘—

PRIEEL R EREIEE
st o] msAold,

ST Jeale ool FHE Pele
W@ oulg

=

Hrelolz A

98A1s} BALS) A% ol §5E BAolTh
o 27| ojujo] mebd
A wjo] WIS o)

454 s,

oft
-

L

g

oo 2L At aEfEofe}
Ad F FEATE M2 e deels T -
=9} heavy 9} weightyd] HEejol:=
fFeIBA7E obith webx] A4 {heavy,

L Ao ;Hx%

T OAT

247} light9}

Ad F FEAL FollA] 3 Follt wioo)r} EAE &
oAtk A heavy$} ponderous oAl heavy: HkeJel7} 913t ponderousell 2

= grAle
o=

g o2

=915,

Ad LAY FAHA
Aget7] Bohs AN £ similar pointerE AAEk] <1
A F HEAKfast slow)E F1 BlR
AAAATE

@ 98412 7



24 Soi8 A9

<9 1> A1 FF8A 2 (KJ. Miller 1998: 51)

&) A hyponymy: AFS) A hypernymy$} Al WAL AlAL Apol2] AF
TAE EEsitt, £E3A meronymys DA A holonymy$ 37 FE-H A
AAE Viepdch

o)A entailments FAF ARoloA X TAl(buy-pay) Ee AoTA
(give-have)E HE3I=d] AFEE =], ol2{dt FAlE “FAF VIS 83 B3
o] TAI V2& XE EAE Fstd FA vzt vae FdA - doe
I Aok FAF Abele] goj@AlE <a¥ 2>8 o] AEsketn glon o
710A FABA troponomys BMEE TE3Y Itk A snore sleep
gelsta QAT snore7t sleepd] FAlol oA ROEER o] F dojE <
AA 59 A L.

S AA troponomyt T2l dFolA T ATHAME WFE EY
ATk FAF Vie]l B & ok ozA FA V28 BE W FAF VIS
v2s} A #As Dot A limp(BEAYTHE walk 3 %k2lolt)
Al “He is limping”olehs T2 &4 “He is walking”®] &JvlE U L3}A
23

f‘

b

A

oft
<!

-

2 B oo
T
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<13 2> FA} Atole] g @A (Fellbaum 1998: 84)

Entailment
/ '
+Temporal inclusion ~Temporal inclusion
+Troponymy —Troponymy Backward presupposition Cause
(coextensiveness) (proper inclusion) Jorget-know show-see
march-walk walk-step unwrap-wrap break-breal
whisper-talk snore-sleep

3. 5olo] & gi=Y odF

Sl - glelA] e wet A7 FistA JPHT I g5 B
o8 HEH o3 u] Ao gt A7t JPHARTE A U & Y
H2eh B S B A £29 Yool FEHYI, I F I 3
o] ZHFEA AT ECR of&HT itk oflolMe A TP FU FYo
#E F2 Y=y dTE AR

nZe] ZUAY digte] Juvg 7RteE fyelA @dah AdEHD
AE FEY =Y EuroWordNet)) Z2AEE 30| o} ou] Ho]EjHo]A
oln, o7lell= ¥ 877 AAF(1A 75 vERE0, o] ole], oA}
o], ol ; 23} F&F: 5Yo] EFro] oAEYolo} AHo)o] Fodn
Ak ZTUAE Judo] gojzhe & AdojZ FAE ofFugld BlEA
FRATYo] tharold 7utez &1 Qe FeA 1 S Zof & £
SITHZI A 2000: 145). thgo] o3 2n] wlojE o] Ao TojE2 Thtd
ojnjgo] =sslo] gk olgst do] ujE2 o] F-oJn|AQl BA(: &
9o}, ykelo] = 3o E FlA AR AZAHY Stk AgH FAE sk
o ouig gAst gtk FE2H=U vl dloleW Il fEde]

4) F2ZY=u Zo)A): hitp:/fwww.illc.uva.nl/EuroWordNet
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ZI=UE 63719 uF zpolE 23 Sl Al JWEAA top-ontology"E
Tgsta itk o] 49 MGAAE 7 dofEY FEAQ guly 7EEHE
AFsta vk dtde] AojEQARJ EHES AE J=Hle Folgitt ol
g diolEHlojAE 53] dUoju tao] HRPAE A FE5HA AL H
2 9leh

A tr=o] dloJEdol Al AHE TEH v FEHEH = 590,
Ugd@so], olgglolo), Yo, AHQlo], TFAio] HFo|, oJAELjo}o}s}
STk 4 doje] YuEUE shte] FRAAE T3l A2 ddE Qi
ZtZke] Q=M dojeidjol A 5L tga) e 7|dEo] AYA 1

<E & 424y B 7)Y

A=v 7] #
g d=o] Universitat Amsterdam
29919 ‘Fundacion Universidad Empresa’
ojge]oo] Istituto di Linguistica Computazionale, CN.R., Pisa
%ol Universitat Sheffield
Zgio] Universitdt Avignon und Memodata in Avignon
Y9 Universitdt Tibingen
A 720 Universitdt Masaryk in Brno, Tschechei
o AE o} University Tartu in Estland

T3 FREYEUY E5S HE 7|FH 224 The Global WordNet Association
S EOE 4= FES N7 Y gl 2239 93 FAYe
Fesln Qi) o]BE Z|BEE FHORE AFHA FEH=US tarst o

FA%E U Aok

- 2t dojg] Y=ulE Yo Y=l A4

- Princeton Y| =ullof] EASA] G & F4H0E Y=Y 158 B

- FEYEY IYow YTy 15 He

- s AUy g2 AEAAE dds] g8 9= 1se] sk o
Z7+0] InterLingua 7§



= =y 7S A 713 WiE 27

- Polaris: F2YT=ylo] H&Elojor = Ayl JEE 943 f=vl BA
7] 7%t
- 12 Zdel i 30.000 A 50,000 oJF SRt 5
-2k 29J(1999d 69 ¢E ﬂl*ih 15,000 N3} 25,000 ©)&eJn)7} 7}
- diojeisjol A & A ¢ &
- QDI-"‘M BAE s M E 164—5-%} el
2= A M8 &9

=olel A sl e AZel(GermaNet) HA ZI2H =S Ed)
2 31ZxE 59019 o)3].oujdm, 1990\t WHE] Tibingen thel)E FA
oz /pEsEn ook AZvpeA AMREHE ZIETEE AR =
Hlsesheh siAIgt W wdojM Alzehde] TRE TYAH vl o]
& vehiiz Qdrk

AR, AzepdleAe: &8 AGEEIFTH) o] =Hor gnglE &
A5 FAs] sl AHEET Qlon, 1 AAE HushA EAEHI §l
th

A, THUAE JuyoiE x| AMEAHOZ ol3 QlE WAREFF cross
classification7} AlZebdle A= Fo3 AMAFEC] =T Qitt

A, BEe] thelol= WIWE] Fdsks A7 ¥4 £53 gEo
etsb ek @ 4 Qe 5 #AE I RdsEy gtk

Azl 2 e Yrys gz Hedst 2% oy, sE ARHot
Magze] 71284 F5E RE oty & A=ZvplS ¢ds] 2L AR
2 FEHATE Rojth AZupelME ME oFEc] AR QokHo
ol3 A 12l MFEAAd BAE B3l A= dZdr Fo9} gtelo] gl
T Akglo]l A hyperonymy relation”} AZekulle] 71 Fa ek JHQ 4olr}
o] 9lo|T HH50] meronymy, A} causation, I8 derivation, UE implication,
el BHA| 3L selectional restriction, Th2}ey polysemy7t HojT FE G oA

3 & gtk AZuE Aol T2oFE T o], Ao, F&o]
o} e oulEA TA) 7|zt FHEICH, FEAL WAL FANS 2

5) Tiibingenth8re] GermaNet - ©)A]: http://www.sfs.nphil.uni-tuebingen.de/lsd
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FARES EdsiAZ o, 25 250009012 o3 2ujg ¥ &stn gk o]
g e ALH oz Re=T glon, 2001d 10874 5 41,7770 A
Ao] #5550 gtk

olg #2 ZUo] #AH Y=o i ARAT} 5 =9 FF A
oA Aoz 848 £ UEE 7 keSS YoR AT E 0 T+
Aoz A £ Rojrk

4. gx0] el =N oy

F=o] A=Y AT 2AHY ATEE FH2002)9 Tl WA A=
ds & & Atk o] AFX e 258tn Fog ol 500001 S thAY
0% FojaAbdelM AHEo R Aol ARE 3281, o5 2bF WAH Yol
A= Adste] @50 PAF A= oy] B AES FEFh 490} AbA
I e Fo] 4Eus FAY W At dojgiate] &) o
2 7HAA7] Z4o] o] FolRith, EE o]gA wE0j ou] HAEE o
2 2ok BAE 20,0007 B9 WA F712 dgete] o] B A=
A EEE FHYT 71oM FHAA7] AL dBAY AT AFHA 79
Hojok a9 ¥H 7HFI AlZto] Wol de 3% GARA, 44 o
ojgate] o FANEE Fz3te] At
o] PAF A=Y AA] oM FLF AL V1R 2AQ o

Edshs 4% ASTE 849 B4R By o3dE =
A2 T3 constructive o] 22} 23} differential ©1F0] EH), =
Ab A=Y ORI abdst ol28 AEst] NdEE FHE F Y
Aol date] EHHAUT 128t MG Qo] =] Felol JY
2 BHHD Fo] FAbol AE oINS @5o] Fate)] 4ukd o3l

HEo] BEHANY. 283 50 WA A=Y AFTFEE o] kEE
g B3t A BAEZ REAY olfw YrIEF Y #4g Ed2
o ’t_* A2 3t 5ol PAF A=) A A2 dojglwo] A
% A2"S AAs

—U oA mlo |0 ox of oft m\o
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o
M

$Hog wyol2 EaE slojn 9Tyl doleuolry Y] Fe3
o2 AAle] B FRE doleol AT TEHE Zolth #3o} wA}
9 doleuol i Babe] QlEl SR A4 S T Utk QY
Fe oF 20000709 A BolZ AEFR AT gow, 7 A=e:
Avsh thelolel = 723 tholo] Mz AMES] Bt EAHE AXm ik
2A7ke) YAR: @ 7 o9l AAle] g EIEE sRich A4 e A4
£g A=Y N7 or, 7 dEE Afole] dE TAHS T
s

e o] PelAis AR SfRlRA NS Akstel dG7I AN
A A el A4S sk o =) WA A=ue Agsd. 12
stol A=) AEHE AFE Aot BYTIARelA el o] g
g gk of /e doiel dAelA AL HIT WA AolHE F3
sto] FAL Wiojol2 Foln, Aufahd dojAlel Yt wol SIS §
RS §To} wAL RS Abgste] ANSKITh ANAT 1 43 7}
& 7bke Adel wol £212 Bzel FA Wololz Auasin

o (> e

r

o] 7)/o]1 28(1999, 2000)%= Princeton THEHS] Y=vlg 7puko g dHgALA
B TojAbE ol dste] gmo] ALY MEAAE AFOE FEHEFOEM,
oln] FEEZ thE Aof MFAAE o1 &3t MEZE A MIAA
g AFoE TET F 9SS Rtk SYAH Y FoALH o2 HE FE3
A sharo] AR u]E thoFdt WSD(Word Sense Disambiguation) 42 2
EAA AEMe] Aol 2o R AFAA F S-S BT, AgHgor
U2 429 dase deiMe A4E9% JEEE vuseF ik 18
U ooldt A7 H4EEA FEo aX 3 9o dAl FE] o]&EHy
UE AL ot

AWl £J(1995)0l A= 8h=o] MRD(Machine Readable Dictionary)2] A}
g ol§dte] AFLoE dTo] WAl Yrule FEskE= WS AR
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ot
o
Al
2
Mo

Bolde F4H Dol uE Fol veprhs 727
A R B5E T2AA BAL BHste] 4oolg &

Gk o] AFAE BEAL BAL, A 5 wol A
22 PHHE dOIE BA 959 TER FAR P 8§
F97) Wl A vgY AgERt Acke FE FHOE IAS

oX
I::l' }-H

ot o g
% :
it
1
ey

3 =7 E 9 AELojoo] FetA LA E(KORTERM)ANME 75
B dolM2E gt 109 @ H¥EH 7Hs & Foie} AAAEE 76
o2 Ao el on] ofuld dlaE fg =] A 7k Y=
& TESIGoH, o] d3o] JuUL dA TN 7P AAHCR TE5E
Jevoz Prhty eksd AR,

5. #% H= 1§ TUEAM] o0& =" “KORTERM #=0f
He=EWR"

KORTERM g0 Yuud thzo(&3,d) AT Y=o A tho=
o o] LolEFE AAHGY B =S EUYOoTs £ AFM &
EZ 33 Qe @5 =ule o] KORTERM &=of 9=l BY2 734
Zolth $4 71X = o] o] Yy JEFHA EAS AFHECEH
3= udl FES fe 7124 BEdE vidstaat s

KORTERM @5io] 9=9& “xaddoidzolqe) oul ojapy siag 9
& NgAA 71 o3l ojugrolet: B4 23 Atk Y o3 Iulg
MGAA F4 Boz BHshe Hel BERA &3, AEold) A4S FAY
F29 QBTN WA, BAL GEAE b EE YAdelL FUA ¢

& 4933 gk

KORTERM &=of f=vle o3 & 542 73 3o



#5 ATy 7HE A% 718 PHE 22 1

AR, KORTERM =0} Yuvle AFE AdojAe oA dsts ou] of
g A FEZ ook guy JRE AFsn Uk

A, AAZ ALHAE gE on) 7FeA Brke A A3 A8 At
£He o3, 281z I o3 guitts A dFer drke AANE 73
A4S BrslEE 95 o] KORTERM #=o] v IdfAE 7|Ntog
TEEAh

A&, KORTERM 0] = dhz/d/Y $Hao] 71& theolz el g3o]
LOBIEE A HAR Foo) BAF AEUS TEE 9 F39 712 ¥
At A=lE TEIHA ol tidolE o} FUth dxe] fiYole g2
83]9] «pald FAk Y] u| TR wt Foojel AAHAN JAAYHA 9
=Yl Wg ol AAsidth F3ol9) d5el 9n| A7t ¢ HE A4E F390
s} ghare] B 5E3 dojsiaiegl Fxe) AAarlojsh Mol sl 44 N
He AATAYG T AEeR dYgAIRc) o] AYer FHo =i §
Zo] Y=vlo] AFEGoH, olgdl WHES SUojE A4 £ girk

A, F&F AAE /M3 vk BF AGAAY s gAE F4
OS2 o]Fox 1 =t HHsjA, KORTERM =0 e walel F£5
T BA EAR BAS & QUM E s AYAAS ulgo g ga)
AL FEAFE AATT Atk FARY FEAPL WAt vty B9 o9&

o7l BAR, A%l Hgoi7k AU ori BHHY Folmz B 3
dstol PRTxY W s 4 TRFRINY YA, G4} Ak o
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Zusammenfassung

Eine methodische Betrachtung fiir die Erstellung des
koreanisch-deutschen WordNets

Nam, Yu-Sun(Wonkwang Univ.)

Das Ziel dieser Arbeit ist es, als eine methodische Grundlage zur Erstellung des
koreanisch-deutschen WordNets das Grundwissen iiber das WordNet und einige bisherige
Untersuchungen des WordNets darzulegen. Als erster Schritt wurde einige grundlegende
Punkte fir das WordNet im Rahmen des WordNets fiir Englisch in Betracht gebracht.
Dabei ging es um lexikalische Hierarchie, und um semantische Relationen zwischen den
Synsets(Zusammensetzen der synonymen Worter) wie Synonymy, Antonymy, Hyponymy,
Mronymy, Troponomy und Entailment.

AnschlieBend wurden EuroNet und GermaNet in kurzer Form vorgestellt, die auf dem
Princeton WordNet basierten. EuroNet ist eine multilinguale Datenbasis mit WordNets fir
einige europdische Sprachen (hollandisch, italienisch, spanisch, deutsch, franzosisch,
tschechisch und estnisch). Dieses auf das Deutsch bezogenen WordNet kann wichtige
Hinweise fir die Erstellung des koreanisch-deutschen WordNets geben.

In Korea wurden auch verschiedene Untersuchungen dber das WordNet fiir Koreanisch
unternommen. Darunter kann insbesondere KORTERM WordNet fiir Koreanisch als ein
umfassendes System erwidhnt werden, in dem Nomen, Verben, Adjektive und Adverbien
miteinander interagieren. KORTERM WordNet fiir Koreanisch ist eine multilinguale
Datenbasis mit WordNets fiir einige asiatische Sprachen (koreanisch, japanisch und
chinesisch) und versucht noch die weiteren Sprachen in diese multilinguale Datenbasis
hineinzubringen. Nach diesem WordNet wird das koreanisch-deutsche WordNet erstelit.

1340 =Y, FRA=Y, A2, g5 9=, dvjaA

Wordnet, EuroWordNet, GermaNet, Korterm, Semantische Relationen
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